
Tous droits réservés © Les Presses de l'Université de Montréal, 1992 This document is protected by copyright law. Use of the services of Érudit
(including reproduction) is subject to its terms and conditions, which can be
viewed online.
https://apropos.erudit.org/en/users/policy-on-use/

This article is disseminated and preserved by Érudit.
Érudit is a non-profit inter-university consortium of the Université de Montréal,
Université Laval, and the Université du Québec à Montréal. Its mission is to
promote and disseminate research.
https://www.erudit.org/en/

Document generated on 07/18/2025 3:28 a.m.

Meta
Journal des traducteurs
Translators' Journal

Banking on Terminology Conference Interpreters in the
Electronic Age
Barbara Moser-Mercer

Volume 37, Number 3, septembre 1992

URI: https://id.erudit.org/iderudit/003634ar
DOI: https://doi.org/10.7202/003634ar

See table of contents

Publisher(s)
Les Presses de l'Université de Montréal

ISSN
0026-0452 (print)
1492-1421 (digital)

Explore this journal

Cite this article
Moser-Mercer, B. (1992). Banking on Terminology Conference Interpreters in
the Electronic Age. Meta, 37(3), 507–522. https://doi.org/10.7202/003634ar

Article abstract
Considerable effort has already been spent on devising terminology
documentation guidelines and it has always been assumed that interpreters'
needs are identical to those of translators and terminologists. While members
of the three professions are all agreed on the need for the proper term and/or
phrase to denote an object or an idea, considerable differences exist in the way
these professionals gain access to terminological information. This paper
sketches the differences in the flow of work of translators and interpreters.
Information on interpreters' terminological needs was gathered by means of a
questionnaire sent out to members of the International Association of
Conference Interpreters (AIIC) and the statistical analyses are presented with
specific reference to terminological data elements, documentation control and
data exchange among conference interpreters.
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